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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 112 DE MMES FONCK ET DELACROIX-ROLIN

Art. 2

Au 7°, compléter le texte proposé par les mots 

suivants:

“Les conditions de logement décent et d’assurance 

maladie visées à l’alinéa 1er ainsi que la condition de 

moyens de subsistance visée à l’alinéa 6 ne sont pas 

applicables aux membres de la famille visés à l’article 

10, § 1er alinéa 1er, 4° et 5°, d’un étranger reconnu réfu-

gié, d’un étranger bénéfi ciaire de la protection subsi-

diaire ou d’un étranger autorisé au séjour sur base de 

l’article 9ter, lorsque les liens de parenté ou d’alliance 

ou le partenariat enregistré sont antérieurs à l’entrée 

de cet étranger dans le Royaume et pour autant que la 

Nr. 112  VAN DE DAMES FONCK EN DELACROIX-

ROLIN

Art. 2

In het 7°, de voorgestelde tekst aanvullen met 

wat volgt:

“De voorwaarden van behoorlijke huisvesting en 

van een ziektekostenverzekering die bedoeld worden 

in het eerste lid, en de voorwaarde van bestaansmid-

delen die bedoeld wordt in het zesde lid, zijn niet van 

toepassing op de in artikel 10, § 1, eerste lid, 4° en 5° 

bedoelde familieleden, van een erkende buitenlandse 

vluchteling en van een vreemdeling die de subsidiaire 

bescherming geniet of die gemachtigd is tot verblijf op 

basis van artikel 9ter, indien de bloed- of aanverwant-

schapsbanden of het geregistreerd partnerschap al 
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demande de séjour sur la base de l’article 10bis ait été 

introduite dans l’année suivant la protection subsidiaire 

ou l’autorisation de séjour à l’étranger rejoint”.

JUSTIFICATION

La directive européenne 2003/86  sur le regroupement 

familiale prévoit en son article 3 que “la présente directive 

s’applique lorsque le regroupant est titulaire d’un titre de séjour 

délivré par un État membre d’une durée de validité supérieure 

ou égale à un an, ayant une perspective fondée d’obtenir 

un droit de séjour permanent, si les membres de sa famille 

sont des ressortissants de pays tiers, indépendamment de 

leur statut juridique”. Dans cette perspective, la directive ne 

s’applique pas lorsque le regroupant est un candidat réfugié, 

un bénéfi ciaire d’une forme temporaire (article 9ter) ou sub-

sidiaire de protection.

À l’instar de ce qui est prévu dans la réglementation euro-

péenne, la présente modifi cation souhaite atteindre deux 

objectifs. D’une part, elle élargit la règlementation existante 

qui prévoit une position particulière pour les membres de la 

famille de réfugiés reconnus. Pour eux, l’obligation de produire 

la preuve d’une assurance maladie et d’un logement décent 

est généralement supprimée. Ils pourront bénéfi cier du même 

régime d’exception concernant les moyens de subsistance 

suffisants.

D’autre part, dans un souci de cohérence, les bénéfi ciaires 

de la protection subsidiaire et les personnes gravement 

malades sont également exemptés des conditions dévolues 

aux autres ressortissants de pays tiers dans le cadre d’une 

demande en regroupement familial.

N° 113 DE MMES FONCK ET DELACROIX-ROLIN

Art. 2

Au 7°, compléter le texte proposé par les mots 

suivants:

“La condition de moyens de subsistance visée à 

l’alinéa 6 n’est pas applicable aux membres de la famille 

visés à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 4°, deuxième tiret et 

troisième tiret”.

bestonden vooraleer de vreemdeling het Rijk binnen-

kwam en voor zover de aanvraag tot verblijf op basis 

van artikel 10bis werd ingediend in de loop van het 

jaar volgend op de beslissing tot toekenning van de 

subsidiaire bescherming of de machtiging tot verblijf 

aan de vreemdeling bij wie men zich voegt.”.

VERANTWOORDING

Artikel 3.1  van de Europese Richtlijn 2003/86/EG van 

de Raad inzake het recht op gezinshereniging bepaalt het 

volgende: “Deze richtlijn is van toepassing wanneer de 

gezinshereniger wettig in een lidstaat verblijft, in het bezit 

is van een door een lidstaat afgegeven verblijfstitel met een 

geldigheidsduur van één jaar of langer en reden heeft om te 

verwachten dat hem een permanent verblijfsrecht zal worden 

toegekend, indien de leden van zijn gezin onderdanen van een 

derde land met ongeacht welke status zijn”. Uit dat oogpunt 

bekeken, is de richtlijn niet toepasselijk wanneer de gezinsher-

eniger een kandidaat-vluchteling is, dan wel begunstigde van 

een tijdelijke (artikel 9ter) of subsidiaire beschermingsvorm.

Naar het voorbeeld naar wat bij de EU-regelgeving is 

bepaald, heeft deze wijziging een tweeledig doel. Enerzijds 

verruimt zij de bestaande regeling, die in een bijzondere po-

sitie voorziet voor de familieleden van erkende vluchtelingen. 

Voor hen vervalt in de regel de verplichting om het bewijs van 

een ziektekostenverzekering en behoorlijke huisvesting voor 

te leggen. Voor de betrokkenen geldt dezelfde uitzonderings-

regeling inzake de vereiste van voldoende bestaansmiddelen.

Met het oog op de nodige coherentie worden anderzijds 

ook de personen die subsidiaire bescherming genieten en 

de zwaar zieke patiënten vrijgesteld van de vigerende voor-

waarden die voor de onderdanen van derde landen gelden 

bij een aanvraag tot gezinshereniging.

Nr. 113  VAN DE DAMES FONCK EN DELACROIX-

ROLIN

Art. 2

In 7° de voorgestelde tekst aanvullen met wat 

volgt:

“De in het zesde lid bedoelde voorwaarde van de 

bestaansmiddelen is niet van toepassing op de ge-

zinsleden als bedoeld in artikel 10, § 1, eerste lid, 4°, 

tweede en derde gedachtestreepje;”.
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JUSTIFICATION 

Lorsque l’étranger rejoint souhaite faire venir ses enfants 

ou ceux de son partenaire ou conjoint, il ne doit pas apporter 

la preuve de revenus stables, suffisants et réguliers.

Les auteurs estiment que les enfants ne doivent pas être 

séparés de leur parent et ce même si ces derniers ne dis-

posent pas de ressources suffisantes.

Catherine FONCK (cdH)

Myriam DELACROIX-ROLIN (cdH)

VERANTWOORDING

Wanneer de vreemdeling zijn eigen kinderen dan wel die 

van zijn partner of echtgenoot wenst te laten overkomen, 

moet hij niet bewijzen dat hij over stabiele, voldoende en 

regelmatige inkomsten beschikt.

De indiensters menen dat kinderen niet van hun ouders 

mogen worden gescheiden, ook als die ouders over onvol-

doende middelen beschikken.
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